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בִּשְׁנַת1֣
в–году
H8141

שָׁל֔וֹשׁ
третьем
H7969

לְמַלְכ֖וּת
царствования
H4438

ים יְהוֹיָקִ֣
Йехоякима
H3079

לֶךְ־ מֶֽ
царя–
H4428

יְהוּדָ֑ה
Йехуды
H3063

א בָּ֣
пришёл
H0935

ר נְבוּכַדְנֶאצַּ֧
Невухаднецар
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
царь–
H4428

בָּבֶ֛ל
Бавеля
H0894

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Йерушалаим
H3389

וַיָּ֥צַר
и–осадил

יהָ׃ עָלֶֽ
его

В третий год царствования Иоакима, царя Иудейского, пришел Навуходоносор, царь Вавилонский, к 
Иерусалиму и осадил его.

2֩ וַיִּתֵּן
и–дал
H5414

י אֲדֹנָ֨
Адонай
H0136

בְּיָד֜וֹ
в–руку–его
H3027

אֶת־
–
H0853

ים יְהוֹיָקִ֣
Йехоякима
H3079

לֶךְ־ מֶֽ
царя–
H4428

ה יְהוּדָ֗
Йехуды
H3063

וּמִקְצָת֙
и–часть
H7117

כְּלֵי֣
сосудов
H3627

בֵית־
дома–

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
–Элохим
H0430

וַיְבִיאֵ֥ם
и–принёс–их
H0935

רֶץ־ אֶֽ
землю–
H0776

שִׁנְעָ֖ר
Шинар
H8152

ית בֵּ֣
дом

אֱלֹהָי֑ו
бога–его
H0430

וְאֶת־
и–
H0853

הַכֵּלִ֣ים
–сосуды
H3627

יא הֵבִ֔
принёс
H0935

ית בֵּ֖
дом

אוֹצַ֥ר
сокровищницы
H0214

יו׃ אֱלֹהָֽ
бога–его
H0430

И предал Господь в руку его Иоакима, царя Иудейского, и часть сосудов дома Божия, и он отправил их в 
землю Сеннаар, в дом бога своего, и внес эти сосуды в сокровищницу бога своего.

וַיֹּ֣אמֶר3
и–сказал
H0559

לֶךְ הַמֶּ֔
–царь
H4428

לְאַשְׁפְּנַז֖
Ашпеназу
H0828

רַ֣ב
главе

סָרִיסָי֑ו
евнухов–его
H5631

יא לְהָבִ֞
привести
H0935

מִבְּנֵי֧
из–сынов

יִשְׂרָאֵ֛ל
Исраэля
H3478

וּמִזֶּ֥רַע
и–из–семени
H2233

הַמְּלוּכָ֖ה
царского
H4410

וּמִן־
и–из–

ים׃ פַּרְתְּמִֽ הַֽ
–знатных
H6579

И сказал царь Асфеназу, начальнику евнухов своих, чтобы он из сынов Израилевых, из рода царского и 
княжеского, привел

ים4 יְלָדִ֣
отроков
H3206

ר אֲשֶׁ֣
которые

ין־ אֵֽ
нет–
H0369

בָּהֶם֣
в–них

כָּל־
всякого–
H3605

]מאום[
[порока]

)מוּם֩(
(порока)
H3971

י וְטוֹבֵ֨
и–красивых

ה מַרְאֶ֜
видом
H4758

וּמַשְׂכִּילִ֣ים
и–разумеющих

בְּכָל־
во–всякой–
H3605

ה חָכְמָ֗
мудрости
H2451

וְיֹ֤דְעֵי
и–знающих
H3045

דַעַ֙ת֙
знание
H1847

וּמְבִינֵי֣
и–понимающих
H0995

ע מַדָּ֔
науку
H4093

וַאֲשֶׁר֙
и–которые

חַ כֹּ֣
сила

ם בָּהֶ֔
в–них

ד לַעֲמֹ֖
стоять
H5975

בְּהֵיכַל֣
во–дворце
H1964

לֶךְ הַמֶּ֑
–царя
H4428

ם וּֽלֲלַמְּדָ֥
и–научить–их
H3925

פֶר סֵ֖
книге

וּלְשׁ֥וֹן
и–языку
H3956

ים׃ כַּשְׂדִּֽ
Касдим
H3778

отроков, у которых нет никакого телесного недостатка, красивых видом, и понятливых для всякой науки, и 
разумеющих науки, и смышленых и годных служить в чертогах царских, и чтобы научил их книгам и языку 
Халдейскому.
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5֩ וַיְמַן
и–назначил
H4487

ם לָהֶ֨
им

לֶךְ הַמֶּ֜
–царь
H4428

דְּבַר־
порцию–
H1697

י֣וֹם
дня
H3117

בְּיוֹמ֗וֹ
в–день–его
H3117

ג מִפַּת־בַּ֤
от–яств
H6598

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
–царя
H4428

וּמִיֵּ֣ין
и–от–вина
H3196

יו מִשְׁתָּ֔
питья–его
H4960

וּֽלְגַדְּלָ֖ם
и–растить–их
H1431

שָׁנִי֣ם
лет
H8141

שָׁל֑וֹשׁ
три
H7969

ם קְצָתָ֔ וּמִ֨
и–по–окончании
H7117

יַֽעַמְד֖וּ
будут–стоять
H5975

לִפְנֵי֥
пред
H6440

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
–царём
H4428

И назначил им царь ежедневную пищу с царского стола и вино, которое сам пил, и велел воспитывать их 
три года, по истечении которых они должны были предстать пред царя.

י6 וַיְהִ֥
и–было
H1961

בָהֶ֖ם
среди–них

מִבְּנֵי֣
из–сынов

יְהוּדָ֑ה
Йехуды
H3063

דָּנִיֵּ֣אל
Даниэль
H1840

חֲנַנְיָ֔ה
Хананья

ישָׁאֵ֖ל מִֽ
Мишаэль
H4332

וַעֲזַרְיָֽה׃
и–Азарья
H5838

Между ними были из сынов Иудиных Даниил, Анания, Мисаил и Азария.

וַיָּ֧שֶׂם7
и–положил

לָהֶ֛ם
им
H1992

ר שַׂ֥
начальник
H8269

ים הַסָּרִיסִ֖
–евнухов
H5631

שֵׁמ֑וֹת
имена
H8034

שֶׂם וַיָּ֨
и–положил

אל נִיֵּ֜ לְדָֽ
Даниэлю
H1840

ר לְטְשַׁאצַּ֗ בֵּ֣
Белтешацар
H1095

חֲנַנְיָה֙ וְלַֽ
и–Хананье

ךְ שַׁדְרַ֔
Шадрах
H7714

ישָׁאֵל֣ וּלְמִֽ
и–Мишаэлю
H4332

ךְ מֵישַׁ֔
Мешах
H4335

וְלַעֲזַרְיָה֖
и–Азарье
H5838

עֲבֵ֥ד
Авед
H5664

נְגֽוֹ׃
Него
H5664

И переименовал их начальник евнухов - Даниила Валтасаром, Ананию Седрахом, Мисаила Мисахом и 
Азарию Авденаго.

וַיָּ֤שֶׂם8
и–положил

֙ דָּנִיֵּאל
Даниэль
H1840

עַל־
на–

לִבּ֔וֹ
сердце–своё

ר אֲשֶׁ֧
что

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יִתְגָּאַ֛ל
осквернится
H1351

ג בְּפַתְבַּ֥
яствами
H6598

לֶךְ הַמֶּ֖
–царя
H4428

וּבְיֵי֣ן
и–вином
H3196

יו מִשְׁתָּ֑
питья–его
H4960

וַיְבַקֵּשׁ֙
и–просил
H1245

ר מִשַּׂ֣
у–начальника
H8269

ים הַסָּרִיסִ֔
–евнухов
H5631

ר אֲשֶׁ֖
что

א ֹ֥ ל
не
H3808

ל׃ יִתְגָּאָֽ
осквернится
H1351

Даниил положил в сердце своем не оскверняться яствами со стола царского и вином, какое пьет царь, и 
потому просил начальника евнухов о том, чтобы не оскверняться ему.

ן9 וַיִּתֵּ֤
и–дал
H5414

אֱלֹהִים֙ הָֽ
–Элохим
H0430

אֶת־
–
H0853

אל נִיֵּ֔ דָּ֣
Даниэля
H1840

סֶד לְחֶ֖
к–милости

ים וּֽלְרַחֲמִ֑
и–к–состраданию

לִפְנֵי֖
пред
H6440

ר שַׂ֥
начальником
H8269

ים׃ הַסָּרִיסִֽ
–евнухов
H5631

Бог даровал Даниилу милость и благорасположение начальника евнухов;

https://biblehub.com/hebrew/4487.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6598.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/4960.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/7117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1840.htm
https://biblehub.com/hebrew/4332.htm
https://biblehub.com/hebrew/5838.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/5631.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/1840.htm
https://biblehub.com/hebrew/1095.htm
https://biblehub.com/hebrew/7714.htm
https://biblehub.com/hebrew/4332.htm
https://biblehub.com/hebrew/4335.htm
https://biblehub.com/hebrew/5838.htm
https://biblehub.com/hebrew/5664.htm
https://biblehub.com/hebrew/5664.htm
https://biblehub.com/hebrew/1840.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1351.htm
https://biblehub.com/hebrew/6598.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/4960.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/5631.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1351.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1840.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/5631.htm


אמֶר10 וַיֹּ֜
и–сказал
H0559

ר שַׂ֤
начальник
H8269

הַסָּרִיסִים֙
–евнухов
H5631

אל נִיֵּ֔ לְדָ֣
Даниэлю
H1840

א יָרֵ֤
боюсь
H3373

֙ אֲנִי
я
H0589

אֶת־
–
H0853

אֲדֹנִי֣
господина–моего
H0113

לֶךְ הַמֶּ֔
–царя
H4428

ר אֲשֶׁ֣
который

מִנָּ֔ה
назначил
H4487

אֶת־
–
H0853

מַאֲכַלְכֶ֖ם
пищу–вашу
H3978

וְאֶת־
и–
H0853

מִשְׁתֵּיכֶם֑
питьё–ваше
H4960

ר אֲשֶׁ֡
что

לָמָּה֩
почему
H4100

ה יִרְאֶ֨
увидит
H7200

אֶת־
–
H0853

ם פְּנֵיכֶ֜
лица–ваши
H6440

ים עֲפִ֗ זֹֽ
худыми
H2196

מִן־
чем–

הַיְלָדִים֙
–отроков
H3206

ר אֲשֶׁ֣
которые

ם ילְכֶ֔ כְּגִֽ
как–возраст–ваш

ם וְחִיַּבְתֶּ֥
и–сделаете–виновной
H2325

אֶת־
–
H0853

י ראֹשִׁ֖
голову–мою

לֶךְ׃ לַמֶּֽ
у–царя
H4428

и начальник евнухов сказал Даниилу: боюсь я господина моего, царя, который сам назначил вам пищу и 
питье; если он увидит лица ваши худощавее, нежели у отроков, сверстников ваших, то вы сделаете голову 
мою виновною перед царем.

וַיֹּ֥אמֶר11
и–сказал
H0559

דָּנִיֵּ֖אל
Даниэль
H1840

אֶל־
к–
H0413

הַמֶּלְצַר֑
–надзирателю
H4453

ר אֲשֶׁ֤
которого

מִנָּה֙
назначил
H4487

ר שַׂ֣
начальник
H8269

ים רִיסִ֔ הַסָּֽ
–евнухов
H5631

עַל־
над–

דָּנִיֵּ֣אל
Даниэлем
H1840

חֲנַנְיָ֔ה
Хананьей

ישָׁאֵ֖ל מִֽ
Мишаэлем
H4332

וַעֲזַרְיָֽה׃
и–Азарьей
H5838

Тогда сказал Даниил Амелсару, которого начальник евнухов приставил к Даниилу, Анании, Мисаилу и 
Азарии:

נַס־12
испытай–
H5254

נָא֥
прошу
H4994

אֶת־
–
H0853

יךָ עֲבָדֶ֖
рабов–твоих
H5650

ים יָמִ֣
дней
H3117

עֲשָׂרָ֑ה
десять
H6235

וְיִתְּנוּ־
и–пусть–дадут–
H5414

נוּ לָ֜
нам

מִן־
из–

הַזֵּרֹעִ֛ים
–овощей

וְנאֹכְלָ֖ה
и–будем–есть
H0398

יִם וּמַ֥
и–воду
H4325

ה׃ וְנִשְׁתֶּֽ
и–будем–пить
H8354

сделай опыт над рабами твоими в течение десяти дней; пусть дают нам в пищу овощи и воду для питья;

וְיֵרָא֤ו13ּ
и–будут–видны
H7200

לְפָנֶי֙ךָ֙
пред–тобой
H6440

ינוּ מַרְאֵ֔
вид–наш
H4758

וּמַרְאֵה֙
и–вид
H4758

ים הַיְלָדִ֔
–отроков
H3206

ים כְלִ֔ הָאֹ֣
–едящих
H0398

אֵ֖ת
–
H0853

ג פַּתְבַּ֣
яства
H6598

לֶךְ הַמֶּ֑
–царя
H4428

ר וְכַאֲשֶׁ֣
и–как

ה תִּרְאֵ֔
увидишь
H7200

ה עֲשֵׂ֖
сделай

עִם־
с–

יךָ׃ עֲבָדֶֽ
рабами–твоими
H5650

и потом пусть явятся перед тобою лица наши и лица тех отроков, которые питаются царскою пищею, и 
затем поступай с рабами твоими, как увидишь.

ע14 וַיִּשְׁמַ֥
и–послушал
H8085

לָהֶ֖ם
их

לַדָּבָר֣
в–слове
H1697

הַזֶּ֑ה
–этом
H2088

ם וַיְנַסֵּ֖
и–испытал–их
H5254

ים יָמִ֥
дней
H3117

ה׃ עֲשָׂרָֽ
десять
H6235

Он послушался их в этом и испытывал их десять дней.
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וּמִקְצָת15֙
и–по–окончании
H7117

ים יָמִ֣
дней
H3117

ה עֲשָׂרָ֔
десяти
H6235

נִרְאָ֤ה
был–виден
H7200

מַרְאֵיהֶם֙
вид–их
H4758

ט֔וֹב
хороший

י וּבְרִיאֵ֖
и–здоровее
H1277

ר בָּשָׂ֑
плотью
H1320

מִן־
чем–

כָּל־
все–
H3605

ים הַיְלָדִ֔
–отроки
H3206

ים כְלִ֔ הָאֹ֣
–едящие
H0398

אֵ֖ת
–
H0853

ג פַּתְבַּ֥
яства
H6598

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
–царя
H4428

По истечении же десяти дней лица их оказались красивее, и телом они были полнее всех тех отроков, 
которые питались царскими яствами.

י16 וַיְהִ֣
и–был
H1961

ר הַמֶּלְצַ֗
–надзиратель
H4453

נֹשֵׂא֙
уносящий
H5375

אֶת־
–
H0853

פַּתְבָּגָ֔ם
яства–их
H6598

וְיֵי֖ן
и–вино
H3196

מִשְׁתֵּיהֶם֑
питья–их
H4960

ן וְנֹתֵ֥
и–дающий
H5414

לָהֶ֖ם
им

ים׃ זֵרְעֹנִֽ
овощи

Тогда Амелсар брал их кушанье и вино для питья и давал им овощи.

ים17 וְהַיְלָדִ֤
и–отрокам
H3206

הָאֵלֶּ֙ה֙
–этим
H0428

ם אַרְבַּעְתָּ֔
четверым
H0702

ן נָתַ֨
дал
H5414

לָהֶ֧ם
им

ים אֱלֹהִ֛ הָֽ
–Элохим
H0430

ע מַדָּ֥
познание
H4093

ל וְהַשְׂכֵּ֖
и–разумение

בְּכָל־
во–всякой–
H3605

סֵפֶ֣ר
книге

וְחָכְמָה֑
и–мудрости
H2451

וְדָנִיֵּ֣אל
и–Даниэль
H1840

ין הֵבִ֔
понимал
H0995

בְּכָל־
во–всяком–
H3605

חָז֖וֹן
видении
H2377

וַחֲלֹמֽוֹת׃
и–снах
H2472

И даровал Бог четырем сим отрокам знание и разумение всякой книги и мудрости, а Даниилу еще даровал 
разуметь и всякие видения и сны.

וּלְמִקְצָת18֙
и–по–окончании
H7117

ים הַיָּמִ֔
–дней
H3117

אֲשֶׁר־
которые–

אָמַ֥ר
сказал
H0559

לֶךְ הַמֶּ֖
–царь
H4428

לַהֲבִיאָם֑
привести–их
H0935

וַיְבִיאֵם֙
и–привёл–их
H0935

ר שַׂ֣
начальник
H8269

ים הַסָּרִיסִ֔
–евнухов
H5631

לִפְנֵי֖
пред
H6440

ר׃ נְבֻכַדְנֶצַּֽ
Невухаднецара
H5019

По окончании тех дней, когда царь приказал представить их, начальник евнухов представил их 
Навуходоносору.

ר19 וַיְדַבֵּ֣
и–говорил
H1696

֮ אִתָּם
с–ними
H0854

הַמֶּלֶךְ֒
–царь
H4428

א ֹ֤ וְל
и–не
H3808

נִמְצָא֙
нашлось
H4672

ם מִכֻּלָּ֔
из–всех–них
H3605

כְּדָנִיֵּ֣אל
как–Даниэль
H1840

חֲנַנְיָ֔ה
Хананья

ישָׁאֵ֖ל מִֽ
Мишаэль
H4332

וַעֲזַרְיָה֑
и–Азарья
H5838

עַמְד֖וּ וַיַּֽ
и–стали
H5975

לִפְנֵי֥
пред
H6440

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
–царём
H4428

И царь говорил с ними, и из всех отроков не нашлось подобных Даниилу, Анании, Мисаилу и Азарии, и 
стали они служить пред царем.

ל20 וְכֹ֗
и–всякое
H3605

דְּבַר֙
слово
H1697

חָכְמַת֣
мудрости
H2451

בִּינָ֔ה
понимания
H0998

אֲשֶׁר־
которое–

שׁ בִּקֵּ֥
спрашивал
H1245

מֵהֶ֖ם
у–них
H1992

לֶךְ הַמֶּ֑
–царь
H4428

ם יִּמְצָאֵ֞ וַֽ
и–находил–их
H4672

עֶשֶׂ֣ר
десять
H6235

יָד֗וֹת
рук
H3027

עַל֤
над

כָּל־
всеми–
H3605

חַרְטֻמִּים֙ הַֽ
–чародеями
H2748

ים אַשָּׁפִ֔ הָֽ
–заклинателями
H0825

ר אֲשֶׁ֖
которые

בְּכָל־
во–всём–
H3605

מַלְכוּתֽוֹ׃
царстве–его
H4438

И во всяком деле мудрого уразумения, о чем ни спрашивал их царь, он находил их в десять раз выше всех 
тайноведцев и волхвов, какие были во всем царстве его.
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21֙ יְהִי וַֽ
и–был
H1961

אל נִיֵּ֔ דָּֽ
Даниэль
H1840

עַד־
до–
H5704

שְׁנַת֥
года
H8141

אַחַ֖ת
первого
H0259

לְכ֥וֹרֶשׁ
Кореша
H3566

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
–царя
H4428

פ
¶

И был там Даниил до первого года царя Кира.
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